
From: Brandon  

Sent: Sunday, February 6, 2022 11:07 AM 

To: 大川 きみ子  

  

Salut!  

  

Ca va? I’m going to write in English because the phone keeps trying to “correct” my French into English. I 

haven’t heard from you in a while. I hope you’re well. I think of you from time to time and especially 

tonight when I went to a square dance. It is still a little irresponsible because of Covid, but it was the first 

one I have heard of in two years and I couldn’t resist. It was nice, but I would rather have been dancing in 

Yokohama! There were a lot of people, but most didn’t know how to dance so all the dances were very 

simple (boring). 

  

Brandon  

 

 

皆さま、 

  

また休会になってしまい残念です。ブランドンさんからサニーを懐かしむメールが届いたので転送いたしま

す。 

  

訳 

元気ですか? 今回は英語で書きます。 というのもが私フランス語を書くと私のスマホが英語に直そう、と

するからです。 

暫くあなたからメールがありませんでしたがお元気のことと思います。時々貴女のことを思い出します。特

に今夜スクエアダンスに行ったので。 

コロナのせいでちょっと無責任だったのですが２年ぶりだったので行ってしまいました。 

楽しかったのですが横浜で踊りたかった！沢山の人が来ていましたが、ほとんどの人は踊り方を知らず、

ダンスはみんな簡単で（退屈）だった。 

  

とのことです。 

  

またお会いできるのを楽しみにしています。 

  

大川 

 


